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Chapter 18  - Súrah al-Kahf
The surah that mentions the wondrous story of a group of youthful 

believers who retreated from their unbelieving people to the hills and 

the seclusion of The Cave wherein God caused them to sleep for three 

hundred and nine lunar years as a sign to their people that God shall, 

indeed, raise the dead—and that also mentions the narratives of other 

marvels beyond ordinary human conception. Its name is derived from 

the story of the “Companions of the Cave” (aṣḥāb al-kahf) told at its 

beginning. This surah also deals with two other stories: Moses’ 

meeting with an unidentified figure, and the story of Dhuʾl-Qarnayn. A 

parable is put forward for the people of Mecca: the parable of the 

luscious gardens belonging to an arrogant and ungrateful man, which 

God reduces to dust. The surah opens and closes with references to 

the Quran itself.
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Chapter 18  - Súrah al-Kahf
This surah has 110 ayaat and it was revealed in Makkah. The Holy 

Prophet (S) has said that whoever recites this surah will be protected 

from fitna (evil) for eight days. If a person recites the last verse of 

surah al-Kahf before sleeping at night, Allah (s.w.t.) creates a noor

(light) from his sleeping place up to the Holy Ka’bah and in this light 

are angels who continually pray for the reciter until he wakes up.

It is narrated from Imam Ja’far as-Sadiq (A) that if a person 

wishes to wake up at a particular time, he should recite the last ayah 

of this surah and then make the intention that he will wake up at a 

certain time and he will wake up at that time. He (A) also said that if a 

person recites this surah every Thursday night, he will die the death of 

a martyr. Keeping this surah (written) in the house becomes a means 

of protection from  poverty and debts.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



ى  آَنزَلَ علََى  ِّ لََّّ
 
هِّ آ ّـَ لحَْمْدُ لِّل

 
َ آ ىـبَ وَل تَ لْكِّ

 
هِّ آ وَجَا ۜ  عَبْدِّ ۥ عِّ ُ عَل لََّّ مْ يََْ
﴿١﴾

All praise belongs to Allah, who has sent down the Book to His servant 
and did not let any crookedness be in it,
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يدًا مِّ   رَ بأَسًْا شَدِّ لْ قيَِّ مًا لِّ يُنذِّ
 
َ آ نهُْ وَيبُشَِِّ  ُ ينَ يعَْمَ ن لََّّ ِّ لََّّ

 
نِّيَن آ لوُنَ مُؤْمِّ

ىـتِّ آَنَّ لهَُمْ آَجْرًا حَس َ  لِّحَ ىـ لصَّ
 
﴾٢ناً ﴿آ

[a Book] upright, to warn of a severe punishment from Him, and to 
give good news to the faithful who do righteous deeds, that there 

shall be for them a good reward,
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يهِّ آَبدًَا ﴿ ىـكِّثِّيَن فِّ ﴾٣مَّ

to abide in it forever,
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ل
 
ذَ آ َ تََّّ

 
ينَ قاَلوُا۟ آ ِّ لََّّ

 
رَ آ ا ﴿وَينُذِّ هُ وَلًََّ ّـَ ﴾٤ل

and to warn those who say, ‘Allah has taken a son.’
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 َ لٍْْ وَلََ لِّـاَب نْ عِّ ۦ مِّ ا لهَُم بِّهِّ مَةً مَّ تْ كََِّ مْ ۚ كَبَُُ ِّ هِّمْ أ ئِِّ هِّ نْ آَفوََْٰ
رُجُ مِّ  ۚتََّْ

بًً ﴿ لََّ كَذِّ
ِ
ن يقَُولوُنَ ا

ِ
﴾٥ا

They do not have any knowledge of that, nor did their fathers. 
Monstrous is the utterance that comes out of their mouths, and they 

say nothing but a lie.
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َّفْسَكَ علََى   عٌ ن ىـخِّ َ َ ب َّمْ يُ فلَعََلََّّ ن ل
ِ
ْ ا هِِّ ىـرِّ يثِّ  ءَاثَ لحَْدِّ

 
ذَا آ ىـ َ نوُا۟ بِِّ ؤْمِّ

﴾٦آَسَفًا ﴿

You are liable to imperil your life for their sake, if they should not 
believe this discourse, out of grief.
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لَْْرْضِّ زِّينَ 
 
نََّّ جَعَلنْاَ مَا علََ آ

ِ
َّهاَ لِّنبَْلوَُهُِْ آَ ا لًً ةً ل ُمْ آَحْسَنُ عَََ يُّه

﴿٧﴾

Indeed We have made whatever is on the earth an adornment for it 
that We may test them [to see] which of them is best in conduct.
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لوُنَ مَا علَيَْْاَ صَعِّ  عِّ ىـ نََّّ لجََ
ِ
﴾ ٨يدًا جُرُزًا ﴿وَا

And indeed We will turn whatever is on it into a barren plain.

The Holy Quran: Surah al-Kahf



لْكَهْ
 
ىـبَ آ بْتَ آَنَّ آَصَْْ نْ آَمْ حَسِّ يِّ كََنوُا۟ مِّ قِّ لرَّ

 
بًا فِّ وَآ تِّناَ عَََ ىـ َ  ءَاي

﴿٩﴾

Do you suppose that the Companions of the Cave and the Inscription 
were among Our wonderful signs?
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لْكَهْفِّ فَ 
 
لََ آ
ِ
تْيَةُ ا لفِّْ

 
ذْ آَوَى آ

ِ
َّنأَ  ءَاتِّناَ مِّ ا ْ قَالوُا۟ رَب ةً وَهَيِّ  نكَ رَحَْْ ُ ن لََّّ

نََّ رَشَدًا ﴿ نْ آَمْرِّ ﴾١٠لنَاَ مِّ

When the youths took refuge in the Cave, they said, ‘Our Lord! Grant 
us a mercy from Yourself, and help us on to rectitude in our affair.’
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مْ فِّ  ِّ بنْاَ علََى  ءَاذَانِِّ نِّيَن عدََدًا ﴿فضََََ لْكَهْفِّ س ِّ
 
﴾ ١١آ

So We put them to sleep in the Cave for several years.
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هُمْ لِّنعَْلََْ آَىه  ىـ َ زْبيَْنِّ آَحْصََى لِّمَا لبَِّ ثَُُّ بعََثنْ لحِّْ
 
ا۟ آَمَدًا ﴿آ ﴾١٢ثوُ 

Then We aroused them that We might know which of the two groups 
better reckoned the period they had stayed.
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نُ نقَُصه علَيَْكَ نبََأهَُِ بِّ  ْ تْيَ نََّّ ُمْ فِّ نَِّ
ِ
لحَْقِّ  ۚ ا

 
دْ أ مْ وَزِّ ِّ هُمْ ةٌ ءَامَنوُا۟ بِّرَبِِّ  ىـ َ ن

﴾١٣هُدًى ﴿

We relate to you their account in truth. They were indeed youths who 
had faith in their Lord, and We had enhanced them in guidance,
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ذْ قَ 
ِ
مْ ا ِّ هناَ رَبه وَرَبطَْناَ علََى قلُوُبِِّ لَْْرْضِّ امُوا۟ فقََالوُا۟ رَب

 
تِّ وَآ وََٰ ىـ مَ لسَّ

 
 آ

 َّ هاً ۖ ل ىـ َ ل
ِ
 ۦ ا ن دُونِّهِّ َّدْعُوَا۟ مِّ ذًا شَطَطًالنَ ن

ِ
﴾ ١٤﴿قَدْ قلُنْأَ  ا

and fortified their hearts, when they stood up and said, ‘Our Lord is 
the Lord of the heavens and the earth. We will never invoke any god 

besides Him, for then we shall certainly have said an atrocious lie.
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ن دُو  َذُوا۟ مِّ تََّّ
 
ىـ ؤُلَْ ءِّ قوَْمُناَ آ َ هَ َّوْلََ ي  ۦ ءَالِّهةًَ ۖ ل م بِّسُلطَْ نِّهِّ ىـنٍۭ أتْوُنَ علَيَِّْْ

فتََْ 
 
نِّ آ مَّ ٍ ۖ فمََنْ آَظْلَُْ مِّ بًً ﴿بيَنِّ  هِّ كَذِّ ّـَ لل

 
﴾١٥ىى علََ آ

These—our people— have taken gods besides Him. Why do they not 
bring any clear authority touching them? So who is a greater 

wrongdoer than he who fabricates a lie against Allah?
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لتُْمُوهُِْ وَمَا يعَْبُدُ  عْتَََ
 
ذِّ آ
ِ
 وَا

ِ
هَ فأَوُْۥ ا۟ ا ّـَ لل

 
لََّ آ
ِ
لْكَهْفِّ ينَشُِْ لكَُْ ونَ ا

 
لََ آ

 ْ ۦ وَيُُّيَِّ  تِّهِّ حَْْ ن رَّ رْفقًَ رَبهكُ مِّ  ُُ مِّ  نْ آَمْرِّ ﴾١٦ا ﴿ لكَُ مِّ 

When you have dissociated yourselves from them and from what they 
worship except Allah, then take refuge in the Cave. Your Lord will 
unfold His mercy for you, and He will help you on to ease in your 

affair.’
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ذَا طَلعََت تَّزََٰ  ِ
مْسَ ا لشَّ

 
 وَترََى آ

 
ذَا وَرُ عَن كَهفِّْهِّمْ ذَاتَ آ

ِ
ينِّ وَا ليَْمِّ

مَالِّ  لشِّ 
 
َّقْرِّضُهُمْ ذَاتَ آ نْ غرََبتَ ت هُ ۚ وَهُِْ فِّ فجَْوَةٍ مِّ 

You may see the sun, when it rises, slanting toward the right of their 
cave, and, when it sets, cut across them towards the left, while they 

are in a cavern within it. 
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 َ لِِّ هِّ ۗ مَن يَُّْ ذََٰ ّـَ لل
 
ىـتِّ آ َ نْ ءَاي لمُْهتَْ مِّ

 
هُ فهَوَُ آ ّـَ لل

 
دِّ ۖ وَمَن يضُْلِّلْ دِّ آ

دًا رْشِّ ۥ وَلِّيًّا مه دَ لََُّ ﴾١٧﴿فلَنَ تََِّ

That is one of Allah’s signs. Whomever Allah guides is rightly guided, 
and whomever He leads astray, you will never find for him any 

guardian or guide.

The Holy Quran: Surah al-Kahf



بُُمُْ آَيقَْاظًا وَهُِْ رُقُ  س َ لْ وَتََْ
 
مَالِّ ۖودٌ ۚ وَنقَُلِّ بُُمُْ ذَاتَ آ لشِّ 

 
ينِّ وَذَاتَ آ يَمِّ

لْ 
 
أ رَاعَيْهِّ بِّ طٌ ذِّ ىـسِّ َ لعَْتَ عَ وَكََْبُُمُ ب طَّ

 
يدِّ ۚ لوَِّ آ نُْ وَصِّ َّيْتَ مِّ مْ لوََل مْ ليَِّْْ

نْمُْ رُعْبًا ﴿ رَارًا وَلمَُلِّئْتَ مِّ ﴾١٨فِّ
You will suppose them to be awake, although they are asleep. We 

turn them to the right and to the left, and their dog [lies] stretching its 
forelegs at the threshold. If you come upon them, you will surely turn 
to flee from them, and you will surely be filled with a terror of them.
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هُمْ لِّيَتسََ  ىـ َ َ بعََثنْ لِِّ ثتُْْ أ ءَلوُا۟ بيَنَْمُْ ۚ قاَلَ قأَ ئِّ وَكَذََٰ ْ لبَِّ َُ نْمُْ   ۖ قاَلوُا۟ لٌ مِّ 
ثنْاَ يوَْمًا آَوْ بعَْضَ يوَْمٍ ۚ لبَِّ

So it was that We aroused them [from sleep] so that they might 
question one another. One of them said, ‘How long have you stayed 

[here]?’ They said, ‘We have stayed a day, or part of a day.’
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ْ قاَلوُا۟  ث هكُْ آَعْلَُْ بِّمَا لبَِّ ُُ بِّ رَب ا۟ آَحَدَ بعَْثوُ 
 
لْ تُْ فأَ

 
لََ آ
ِ
 ۦ ا هِّ ىـذِّ كُْ هَ قِّ ينةَِّ وَرِّ مَدِّ

أَ  آَزْكََى طَعَامًا نْ فلَيَْنظُرْ آَيُّه زْقٍ مِّ  فْ وَلََ يشُْ فلَيَْأتِّْكُ بِّرِّ رَنَّ هُ وَليَْتَلطََّ عِّ
﴾١٩بِّكُْ آَحَدًا ﴿

They said, ‘Your Lord knows best how long you have stayed. Send one 
of you to the city with this money. Let him observe which of them has 

the purest food, and bring you provisions from there. Let him be 
attentive, and let him not make anyone aware of you.
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ن يظَْهَرُوا۟ علَيَْكُْ يَ  ِ
ُمْ ا نَِّ

ِ
يدُوُُْ ا ْ آَوْ يعُِّ وُُ مْ وَلنَ تفُْلِّ رْجُُُ ِّ َّتِِّ ل ا۟ فِّ مِّ حُو 

ذًا آَبدًَا ﴿
ِ
﴾٢٠ا

Indeed should they prevail over you, they will [either] stone you [to 
death], or force you back into their creed, and then you will never be 

saved.’
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مْ لِّيَ  نََّ علَيَِّْْ َ آَعْثََْ لِِّ هِّ وَكَذََٰ ّـَ لل
 
ا۟ آَنَّ وَعْدَ آ اعةََ لََ عْلمَُو  لسَّ

 
حَقٌّ وَآَنَّ آ

 َ زَعُونَ ب ىـ ذْ يتََنَ
ِ
يْأَ  ا نً ينَْمُْ آَمْرَهُِْ ۖ فقََالوُ رَيبَْ فِّ ىـ م بنُْيَ بنُْوا۟ علَيَِّْْ

 
ا ۖا۟ آ

So it was that We let them come upon them, that they might know 
that Allah’s promise is true, and that there is no doubt in the Hour. As 
they were disputing among themselves about their matter, they said, 

‘Build a building over them. 
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ُمْ  بِه ِّ رَّ لََّّ
 
مْ ۚ قاَلَ آ ِّ ْ آَعْلَُْ بِِّ هِِّ م مَّ ينَ غلَبَُوا۟ علََى  آَمْرِّ ذَنَّ علَيَِّْْ دًا  لنَتََّخِّ سْجِّ

﴿٢١﴾

Their Lord knows them best.’ Those who had the say in their matter 
said, ‘We will set up a place of worship over them.’
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عُهُمْ  ابِّ ثةٌَ رَّ ىـ َ يَقُولوُنَ ثلَ سَ س َ سُهُمْ كََْبُُمُْ كََْبُُمُْ وَيقَُولوُنَ خََْ ةٌ سَادِّ
لغَْيْبِّ ۖ وَيقَُولوُنَ س َ 

 
أ ا بِّ بُُُ رَجًُْۢ نُمُْ كََْ بِِّ   آَعْلَُْ بِّ بْعَةٌ وَثََمِّ م مْ ۚ قُل رَّ ِّ تِِّ دَّ عِّ

لََّ قلَِّيلٌ ۗ
ِ
ا يعَْلمَُهُمْ ا مَّ

They will say, ‘[They are] three; their dog is the fourth of them. They 
will say, ‘[They are] five, their dog is the sixth of them,’ taking a shot 

at the invisible. They will say, ‘[They are] seven, their dog is the eighth 
of them.’ Say, ‘My Lord knows best their number, and none knows 

them except a few.’
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ىـ فلًََ  رَآ ءً ظَ لََّ مِّ
ِ
مْ ا يِّْ يِّْ تمَُارِّ فِّ تَفْتِّ فِّ نْمُْ آَحَدًا هِّرًا وَلََ تسَ ْ م مِّ 

﴿٢٢﴾

So do not dispute concerning them, except for a seeming dispute, and 
do not question about them any of them.
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نِِّ  فَ 
ِ
َ غدًَا ﴿وَلََ تقَُولنََّ لِّشَا۟ىْءٍ ا لِِّ ﴾٢٣اعِّلٌ ذََٰ

Do not say about anything, ‘I will indeed do it tomorrow,’

The Holy Quran: Surah al-Kahf



ذْكُر رَّ 
 
هُ ۚ وَآ ّـَ لل

 
لَّْ  آَن يشََأ ءَ آ

ِ
يتَ وَقُلْ عَ ا ذَا نسَِّ

ِ
َّكَ ا ينَِّ ب سَى  آَن يَُّْدِّ

ذَا رَشَدًا ﴿ ىـ نْ هَ َقْرَبَ مِّ ﴾ ٢٤رَبِِّ  لِّْ

without [adding], ‘if Allah wishes.’ And when you forget, remember 
your Lord, and say, ‘Maybe my Lord will guide me to [something] 

more akin to rectitude than this.’
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ىـثَ مِّ  َ ثوُا۟ فِّ كَهفِّْهِّمْ ثلَ زْدَادُوا۟ تِّ وَلبَِّ
 
نِّيَن وَآ ﴾٢٥سْعًا ﴿ا۟ئةٍَ س ِّ

They remained in the Cave for three hundred years, and added nine 
more [to that number].
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ثوُا۟ ۖ هُ آَعْلَُْ بِّمَا لبَِّ ّـَ لل
 
تِّ وَ قُلِّ آ وََٰ ىـ مَ لسَّ

 
ۥ غيَْبُ آ ۦلََُّ ْ بِّهِّ لَْْرْضِّ ۖ آَبصِِّْ

 
آ

ن وَ  ۦ مِّ ن دُونِّهِّ عْ ۚ مَا لهَُم مِّ  ٍ ٍّۢ وَلََ يشُِِّْكُ فِّ وَآَسِّْْ  ۦ آَحَدًا لَِّ حُكِّْْهِّ
﴿٢٦﴾

Say, ‘Allah knows best how long they remained. To Him belongs the 
Unseen of the heavens and the earth. How well does He see! How 
well does He hear! They have no guardian besides Him, and none 

shares with Him in His judgement.’
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تَابِّ  ن كِّ ليَْكَ مِّ
ِ
َ ا تلُْ مَأ  آُوحِِّ

 
لَ لِّ وَآ ۦ وَلنَ رَبِّ كَ ۖ لََ مُبَدِّ  تِّهِّ ىـ مَ كََِّ

ۦ مُلتَْحَدًا ﴿ ن دُونِّهِّ دَ مِّ ﴾٢٧تََِّ

Recite what has been revealed to you from your Lord’s Book. Nothing 
can change His words, and you will never find any refuge besides Him.
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ينَ يدَْ  ِّ لََّّ
 
ْ نفَْسَكَ مَعَ آ صْبُِّ

 
ةِّ وَآ لغَْدَوى

 
أ ُم بِّ ِّ  يرُِّيدُونَ عُونَ رَبَِّ لعَْشِّ

 
وَآ

هُۥ ۖ وَلََ تعَْدُ عَيْناَكَ عَنُْ  لحَْيَوى وَجَْْ
 
نيَْا ۖمْ ترُِّيدُ زِّينةََ آ لَّه

 
ةِّ آ

Content yourself with the company of those who supplicate their Lord 
morning and evening, desiring His Face, and do not loose sight of 

them, desiring the glitter of the life of this world. 

The Holy Quran: Surah al-Kahf



عْ مَنْ آَغْفَلنْاَ قلَبَْهُ وَلََ  َّبَعَ هَوَىى تطُِّ ت
 
نََّ وَآ كْرِّ ا هُ وَكََنَ آَمْرُهُۥ فرُُطً ۥ عَن ذِّ

﴿٢٨﴾

And Do not obey him whose heart We have made oblivious to Our 
remembrance, and who follows his own desires, and whose conduct is 

[mere] profligacy.
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بِّ كُْ ۖ فمََ  ن رَّ لحَْقه مِّ
 
ن وَمَن شَأ ءَ وَقُلِّ آ َّأ  ن شَأ ءَ فلَيُْؤْمِّ ن

ِ
فلَيَْكْفُرْ ۚ ا

يَن نََّرًا آَحَاطَ  لِّمِّ ىـ قُهاَ ۚآَعْتَدْنََّ لِّلظَّ ادِّ َ ُُ مْ  ِّ  بِِّ

And say, ‘[This is] the truth from your Lord: let anyone who wishes 
believe it, and let anyone who wishes disbelieve it.’ Indeed We have 

prepared for the wrongdoers a Fire whose curtains will surround them 
[on all sides]. 
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ن 
ِ
مَأ ءٍ وَا يثوُا۟ يغَُاثوُا۟ بِّ تَغِّ لوُْجُ يسَ ْ

 
لمُْهْلِّ يشَْوِّى آ

 
ابُ  كَ َ لشَِّ

 
وهَ ۚ بِّئسَْ آ

﴾٢٩وَسَأ ءَتْ مُرْتفََقاً ﴿

If they cry out for help, they will be helped with a water like molten 
copper which will scald the faces. What an evil drink, and how ill a 

resting place!
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لصَّ 
 
لوُا۟ آ ينَ ءَامَنوُا۟ وَعََِّ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
نََّّ لََ نضُِّ ا

ِ
ىـتِّ ا لِّحَ يعُ آَجْرَ مَنْ آَحْسَنَ ىـ
﴾٣٠عَََلًً ﴿

As for those who have faith and do righteous deeds —indeed We do 
not waste the reward of those who are good in deeds.
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ىـتُ عدَْنٍ تََْ  َّ ىـ ئِّكَ لهَُمْ جَن َ لَْْنَِْ آُو۟ل
 
مُ آ ِّ تِِّ ن تََْ يْاَرِّى مِّ َّوْنَ فِّ ل رُ يَُُ نْ ىـ مِّ

ن ذَهَبٍ وَيلَبْسَُونَ ثِّ  رَ مِّ ندُسٍ آَسَاوِّ ن س ُ ا مِّ  قٍ يَابًً خُضًَْ تَبَُْ س ْ
ِ
 وَا

لَْْرَآ ئِّ 
 
يْاَ علََ آ ـ ِّيَن فِّ تَّكِّ َ مه لثَّوَابُ وَحَسُن

 
﴾٣١تْ مُرْتفََقاً ﴿كِّ ۚ نِّعْمَ آ

For such there will be the Gardens of Eden with streams running in 
them. They will be adorned therein with bracelets of gold and wear 

green garments of silk and brocade, reclining therein on couches. How 
excellent a reward, and how good a resting place!
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جُليَْنِّ جَ  ثلًًَ رَّ ضِّْْبْ لهَُم مَّ
 
َا جَنَّتَ وَآ هِِّ َحَدِّ ىـبٍ عَلنْاَ لِّْ نْ آَعْنَ يْنِّ مِّ

همَُا بِّنخَْلٍ وَجَعَلنَْ  ىـ ﴾٣٢ا بيَنَْمَُا زَرْعاً ﴿وَحَفَفْنَ

Draw for them the parable of two men for each of whom We had 
made two gardens of vines, and We had surrounded them with date 

palms, and placed crops between them.
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لجَْنَّتَيْنِّ ءَاتتَْ آُكََُ 
 
تَا آ ْ نهُْ شَيْ كَِّ لَ هاَ وَلمَْ تظَْلِّْ مِّ  ىـ لَ رْنََّ خِّ هُمَا ـ اً ۚ وَفجََّ

﴾٣٣نَِرًَا ﴿

Both gardens yielded their produce without stinting anything of it. 
And We had set a stream gushing through them.
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بِّ  ىـحِّ ۥ ثمََرٌ فقََالَ لِّصَ رُهُۥ  آَنََّا وَكََنَ لََُّ ۦ وَهُوَ يَُُاوِّ نكَ مَالًَ هِّ  آَكْثََُ مِّ
﴾٣٤وَآَعَزه نفََرًا ﴿

He had abundant fruits, so he said to his companion, as he conversed 
with him: ‘I have more wealth than you, and am stronger with respect 

to numbers.’
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َّتَهُۥ وَهُوَ ظَالِّمٌ لِّ نَ  ۦ قاَلَ مَأ  آَظُنه آَ وَدَخَلَ جَن هِّ  ۦ فْسِّ هِّ ىـذِّ يدَ هَ ن تبَِّ
﴾٣٥آَبدًَا ﴿

He entered his garden while he wronged himself. He said, ‘I do not 
think that this will ever perish,
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اعةََ قأَ ئِّمَةً وَلئَِّ  لسَّ
 
لََى رَبِِّ  لََْ وَمَأ  آَظُنه آ

ِ
دته ا دِّ نَْ  ره ا مِّ  دَنَّ خَيًْْ ا جِّ

﴾٣٦مُنقَلبًَا ﴿

and I do not think that the Hour will ever set in. And even if I am 
returned to my Lord I will surely find a resort better than this.’
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رُ  بُهُۥ وَهُوَ يَُُاوِّ ۥ صَاحِّ ى خَ قاَلَ لََُّ ِّ لََّّ
 
ن ترَُابٍ هُۥ  آَكَفَرْتَ بِّأ لقََكَ مِّ
ىىكَ رَ  هطْفَةٍ ثَُُّ سَوَّ ن ن ﴾٣٧جُلًً ﴿ثَُُّ مِّ

His companion said to him, as he conversed with him: ‘Do you 
disbelieve in Him who created you from dust, then from a drop of 

[seminal] fluid, then fashioned you as a man?
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هُ رَبِِّ  وَلَْ  آُ  ّـَ لل
 
َّاا هُوَ آ ن ىـكِّ َّ ﴾٣٨شْْرِّكُ بِّرَبِِّ   آَحَدًا ﴿ل

But I [say], “He is Allah, my Lord,” and I do not ascribe any partner to 
my Lord.
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ذْ دَخَلتَْ جَنَّتَكَ قلُْ 
ِ
هُ لََ قوَُّ وَلوَْلَْ  ا ّـَ لل

 
ن تَ مَا شَأ ءَ آ

ِ
هِّ ۚ ا ّـَ لل

 
أ لََّ بِّ
ِ
ةَ ا

نكَ مَالًَ وَوَلًََّ  ﴾٣٩ا ﴿ترََنِّ آَنََّا آَقلََّ مِّ

Why did you not say, when you entered your garden, “[This is] as 
Allah has wished! There is no power except by Allah!” If you see that I 

have lesser wealth than you and children,
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ن جَنَّتِّكَ وَيرُْسِّ فعََسَى رَبِِّ   آَن يؤُْتِّيَنِّ خَيًْْ  بَانًَّ ا مِّ  لَ علَيَْْاَ حُس ْ
يدً  حَ صَعِّ مَأ ءِّ فتَُصْبِّ لسَّ

 
نَ آ ﴾٤٠ا زَلقَاً ﴿مِّ 

maybe my Lord will give me [something] better than your garden, and 
He will unleash upon it bolts from the sky, so that it becomes a bare 

plain.
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 َ حَ مَأ ؤُهَا غوَْرًا فلَنَ ت ۥ طَلبًَا ﴿آَوْ يصُْبِّ يعَ لََُّ تَطِّ ﴾٤١س ْ

Or its water will sink down, so that you cannot obtain it.’
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ۦ فأَصَْبَحَ يُ  يطَ بِّثمََرِّهِّ َ قَلِّ بُ كَفَّيْهِّ علََى مَ وَآُحِّ يْاَ وَهِِّ أ  آَنفَقَ فِّ
 َ هاَ وَيقَُولُ ي يةٌَ علََى عُرُوشِّ ِِّ لمَْ آُشْْرِّكْ خَاوِّ ليَْتَ ﴾٤٢بِّرَبِِّ   آَحَدًا ﴿ىـ

And ruin closed in on his produce, and he began to wring his hands for 
what he had spent on it, as it lay fallen on its trellises. He was saying, 

‘I wish I had not ascribed any partner to my Lord.’
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 َ ون ئةٌَ ينَصُُِ ۥ فِّ ُ هِّ وَمَا كََنَ وَلمَْ تكَُن لََّّ ّـَ لل
 
ن دُونِّ آ ا هُۥ مِّ ً مُنتَصِِّ

﴿٤٣﴾

He had no party to help him, besides Allah, nor could he help himself.
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لحَْقِّ  
 
هِّ آ ّـَ يَةُ لِّل ىـ َ لوَْل

 
َ آ ﴾ ٤٤ عُقْباً ﴿ ۚ هُوَ خَيٌْْ ثوََابًً وَخَيٌْْ هُناَلِِّ

There, all authority belongs to Allah, the Real. He is best in rewarding, 
and best in requiting.
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لَّه 
 
ةِّ آ لحَْيَوى

 
ثلََ آ ضِّْْبْ لهَُم مَّ

 
ىـهُ وَآ َ خْتلَطََ نيَْا كَََ ءٍ آَنزَلنْ

 
مَأ ءِّ فأَ لسَّ

 
نَ آ مِّ

لَْْرْضِّ فأَصَْبَحَ هَ 
 
ۦ نبََاتُ آ حُ ۗبِّهِّ ىـ َ ي لرِّ 

 
يماً تذَْرُوهُ آ هُ علََى ش ِّ ّـَ لل

 
وَكََنَ آ

رًا ﴿ قْتدَِّ ءٍ مه ﴾٤٥كُِّ  شََْ
Draw for them the parable of the life of this world: [It is] like the 
water We send down from the sky. Then the earth’s vegetation 

mingles with it. Then it becomes chaff, scattered by the wind. And 
Allah is omnipotent over all things.
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ةِّ  لحَْيَوى
 
لبَْنُونَ زِّينةَُ آ

 
لمَْالُ وَآ

 
ىـتُ آ يَ قِّ ىـ لبَْ

 
نيَْا ۖ وَآ لَّه

 
نآ ىـتُ خَيٌْْ عِّ لِّحَ ىـ لصَّ

 
دَ  آ
﴾٤٦رَبِّ كَ ثوََابًً وَخَيٌْْ آَمَلًً ﴿

Wealth and children are an adornment of the life of the world, but 
lasting righteous deeds are better with your Lord in reward and better 

in hope.
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بَالَ وَترََى لجِّْ
 
ُ آ َ وَيوَْمَ نسَُيِّْ  ن زَةً وَحَشَِْ لَْْرْضَ بًَرِّ

 
رْ آ هُمْ فلََْْ نغَُادِّ ىـ

نْمُْ آَحَدًا ﴿ ﴾٤٧مِّ

The day We shall set the mountains moving and you will see the earth 
in full view, We shall muster them, and We will not leave out anyone 

of them.
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 َّ ئْتُمُونََّ كَََ خَلَ وَعُرِّضُوا۟ علََى رَبِّ كَ صَفًّا ل ةٍۭ ۚقَدْ جِّ لَ مَرَّ كُْ آَوَّ ىـ بلَْ قْنَ
وْ  عَلَ لكَُ مَّ ْ َّن نََّّ تُْ آَل ﴾٤٨عِّدًا ﴿زَعََْ

They will be presented before your Lord in ranks: ‘Certainly you have 
come to Us just as We created you the first time. Rather you 

maintained that We shall not appoint a tryst for you.’
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لمُْجْ 
 
ىـبُ فتَََى آ تَ لْكِّ

 
عَ آ ا فِّ وَوُضِّ مَّ يَن مُشْفِّقِّيَن مِّ يهِّ وَيقَُولوُنَ رِّمِّ

ىـبِّ  لْكِّتَ
 
ذَا آ ىـ وَيلْتََناَ مَالِّ هَ ىـ َ يَْةً وَلََ ي رُ صَغِّ َ  لََ يغَُادِّ لَّْ  آَحْصَىى

ِ
يَْةً ا ا ۚ  كَبِّ

 َ ا ۗ وَلََ ي ً لوُا۟ حَاضِّْ هكَ آَحَدًا ﴿وَوَجَدُوا۟ مَا عََِّ ُ رَب ﴾٤٩ظْلِّْ
The Book will be set up. Then you will see the guilty apprehensive of 
what is in it. They will say, ‘Woe to us! What a book is this! It omits 

nothing, big or small, without enumerating it.’ They will find present 
whatever they had done, and your Lord does not wrong anyone.
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سُْْدُ 
 
ىـ ئِّكَةِّ آ ذْ قلُنْاَ لِّلمَْلَ

ِ
لَّْ  وَا

ِ
ا۟ ا نَ وا۟ لِّـاَدَمَ فسََجَدُو  بلِّْيسَ كََنَ مِّ

ِ
 ا

نِّ  ففََسَقَ عَنْ آَمْرِّ رَبِّ هِّ  لجِّْ
 
ذُونهَُۥ وَذُ آ ن دُ  ۦ ۗ آَفتَتََّخِّ َّتَهُۥ  آَوْلِّيَأ ءَ مِّ ي ونِِّ رِّ 

يَن بدََلًَ ﴿وَهُِْ لكَُْ عدَُوٌٍّّۢ ۚ بِّئسَْ لِّلظَّ  لِّمِّ ﴾٥٠ىـ
When We said to the angels, ‘Prostrate before Adam,’ they 

prostrated, but not Iblis. He was one of the jinn, so he transgressed 
against his Lord’s command. Will you then take him and his offspring 
for guardians in My stead, though they are your enemies? How evil a 

substitute for the wrongdoers!
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وََٰ  ىـ مَ لسَّ
 
ُمْ خَلقَْ آ أ  آَشْهَدتِه لَْْرْضِّ وَلََ خَلقَْ آَ مَّ

 
هِّمْ وَمَا تِّ وَآ نفُسِّ

لِّ يَن عَضُدً  لمُْضِّ
 
ذَ آ ﴾ ٥١ا ﴿كُنتُ مُتَّخِّ

I did not make them a witness to the creation of the heavens and the 
earth, nor to their own creation, nor do I take those who mislead as 

assistants.

The Holy Quran: Surah al-Kahf



 ِّ لََّّ
 
ىَ آ كَ ءِّ تُْ فدََعَوْ وَيوَْمَ يقَُولُ نََّدُوا۟ شُْرَ يبُو ينَ زَعََْ تَجِّ ا۟ هُِْ فلََْْ يسَ ْ

وْبِّقً  ﴾٥٢ا ﴿لهَُمْ وَجَعَلنْاَ بيَنَْمُ مَّ

The day He will say, ‘Call those whom you maintained to be My 
partners,’ they will call them, but they will not respond to them, for 

We shall place an abyss between them.
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لنَّارَ فظََنهو  
 
لمُْجْرِّمُونَ آ

 
عُوهَا وَ وَرَءَا آ وَاقِّ ُم مه دُوا۟ عَنْاَ ا۟ آَنَِّ لمَْ يََِّ

﴾٥٣مَصِِّْفاً ﴿

The guilty will sight the Fire and know that they will fall into it, for 
they will find no means to circumvent it.
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لقُْرْ 
 
ذَا آ ىـ ن كُِّ  مَثَ وَلقََدْ صَََّفنْاَ فِّ هَ ىـنُ ءَانِّ لِّلنَّاسِّ مِّ نسَ

ِ
لَْ
 
لٍ ۚ وَكََنَ آ

ءٍ جَدَلًَ ﴿ ﴾٥٤آَكْثَََ شََْ

Certainly We have made this Qurʾān interspersed with every kind of 
parable for mankind. But man is the most disputatious of creatures.
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ذْ 
ِ
ا۟ ا نوُ  لنَّاسَ آَن يؤُْمِّ

 
لهُْدَىى وَيسَ ْ وَمَا مَنعََ آ

 
لَّْ   جَأ ءَهُُِ آ

ِ
ُمْ ا تَغْفِّرُوا۟ رَبَِّ

لِّينَ  لَْْوَّ
 
نَّةُ آ لعَْذَابُ قُ آَن تأَتِّْيَْمُْ س ُ

 
﴾٥٥بُلًً ﴿آَوْ يأَتِّْيَْمُُ آ

People do not refuse to have faith when guidance comes to them and 
to plead to their Lord for forgiveness, without being overtaken by the 

precedent of the ancients, or confronting the punishment.
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لََّ مُ 
ِ
لمُْرْسَلِّيَن ا

 
لُ آ رِّينَ ۚ وَ وَمَا نرُْسِّ ِّينَ وَمُنذِّ ينَ بشَِِّ  ِّ لََّّ

 
لُ آ ىـدِّ يََُ

ضُوا۟  لِّ لِّيُدْحِّ ىـطِّ لبَْ
 
أ ا۟ كَفَرُوا۟ بِّ َذُو  تََّّ

 
لحَْقَّ ۖ وَآ

 
رُوا۟ بِّهِّ آ ىـتِِّ وَمَأ  آُنذِّ َ ءَاي

﴾٥٦هُزُوًا ﴿
We do not send the apostles except as bearers of good news and as 
warners, but those who are faithless dispute fallaciously to refute 

thereby the truth, having taken My signs and what they are warned of 
in derision.

The Holy Quran: Surah al-Kahf



 َ ـاَي ن ذُكِّ رَ بِّ مَّ ۦ فأَعَْرَضَ عَنَْ وَمَنْ آَظْلَُْ مِّ َ مَا ىـتِّ رَبِّ هِّ ا وَنسَِّ
نََّّ جَعَلنْاَ علََى  ِ

مَتْ يدََاهُ ۚ ا نَّةً آَنقدََّ مْ آَكِّ ِّ ِّ  قلُوُبِِّ مْ يفَْقَهوُهُ وَفِّ  ءَاذَانِِّ
لهْدَُىى 

 
لََ آ
ِ
ن تدَْعُهُمْ ا

ِ
َ وَقْرًا ۖ وَا ذًا آَب

ِ
ا۟ ا ﴾٥٧دًا ﴿ فلَنَ يَُّْتَدُو 

Who is a greater wrongdoer than he who is reminded of the signs of 
his Lord, whereat he disregards them and forgets what his hands have 
sent ahead? Indeed We have cast veils on their hearts lest they should 
understand it, and a deafness into their ears; and if you invite them to 

guidance they will never [let themselves] be guided.
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ةِّ ۖ لَ  حَْْ لرَّ
 
لغَْفُورُ ذُو آ

 
هكَ آ بُ وَرَب ذُهُِ بِّمَا كَس َ لَ لهَُمُ وْ يؤَُاخِّ وا۟ لعََجَّ

َّن يََِّ  وْعِّدٌ ل َّهُم مَّ لعَْذَابَ ۚ بلَ ل
 
ۦ مَوْئِّلًً آ ن دُونِّهِّ ﴾٥٨ ﴿دُوا۟ مِّ

Your Lord is the All-forgiving dispenser of mercy. Were He to take 
them to task because of what they have committed, He would have 

surely hastened their punishment. But they have a tryst, [when] they 
will not find a refuge besides Him.
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هُمْ لَ  ىـ لقُْرَىى  آَهْلكَْنَ
 
ا ظَلمَُوا۟ وَجَعَلنْاَ لِّمَ وَتِّلََّْ آ دًا مَّ وْعِّ هلِّْكِّهِّم مَّ

﴿٥٩﴾

Those are the towns that We destroyed when they were wrongdoers, 
and We appointed a tryst for their destruction.
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هُ لَْ  آَبْ  ذْ قاَلَ مُوسََى لِّفَتىَى
ِ
ى  آَبلْغَُ مَ وَا لبَْحْرَيْنِّ آَوْ رَحُ حَتَِّ

 
جْمَعَ آ

َ حُقُباً ﴿ ﴾٦٠آَمْضِِّ

When Moses said to his lad, ‘I will go on [journeying] until I have 
reached the confluence of the two seas, or have spent a long time 

[travelling].’
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 َ مَا ن ِّ ا بلَغََا مَجْمَعَ بيَنِّْ َذَ سَ فلَمََّ تََّّ
 
يَا حُوتَُِمَا فأَ لبَْحْرِّ س ِّ

 
ۥ فِّ آ يلََُ بِّ

بًً ﴿ َ َُ٦١﴾

So when they reached the confluence between them, they forgot 
their fish, which found its way into the sea, sneaking away.
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هُ ءَاتِّ  ا جَاوَزَا قاَلَ لِّفَتىَى ينَ فلَمََّ ذَا نصََبً ناَ غدََآ ءَنََّ لقََدْ لقَِّ ىـ نََّ هَ ن سَفَرِّ ا ا مِّ
﴿٦٢﴾

So when they had passed on, he said to his lad, ‘Bring us our meal. We 
have certainly encountered much fatigue on this journey of ours.’
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لصَّ 
 
لََ آ
ِ
ذْ آَوَينْأَ  ا

ِ
يتُ قاَلَ آَرَءَيتَْ ا نِِّ  نسَِّ

ِ
لحُْوتَ وَمَأ  خْرَةِّ فاَ

 
آ

ىـنُ آَنْ  يْطَ لش َّ
 
لََّ آ
ِ
نِّيهُ ا ىى َذَ سَبِّ آَنس َ تََّّ

 
بً آَذْكُرَهُۥ ۚ وَآ لبَْحْرِّ عَََ

 
ۥ فِّ آ ا يلََُ

﴿٦٣﴾
He said, ‘Did you see?! When we took shelter at the rock, indeed I 

forgot about the fish —and none but Satan made me forget to 
mention it!— and it made its way into the sea in an amazing manner!’
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رْتَ 
 
ِّ ۚ فأَ َ مَا كُنَّا نبَْغ لِِّ َا قَ قاَلَ ذََٰ ا علََى  ءَاثََرِّهِِّ ﴾٦٤صَصًا ﴿دَّ

He said, ‘That is what we were after!’ So they returned, retracing their 
footsteps.
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نأَ  ءَاتَ  بَادِّ نْ عِّ ندِّ فوََجَدَا عَبْدًا مِّ  نْ عِّ ةً مِّ  هُ رَحَْْ ىـ ُ يْنَ ن لََّّ هُ مِّ ىـ َّمْنَ نََّّ نََّ وَعلَ
﴾٦٥عِّلمًْا ﴿

[There] they found one of Our servants whom We had granted a 
mercy from Ourselves, and taught him a knowledge from Our own.
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عُكَ عَ  َّبِّ ۥ مُوسََى هَلْ آَت مَّ قاَلَ لََُّ ا علُِّ مْتَ رُشْدًا لَى  آَن تعَُلِّ مَنِّ مِّ
﴿٦٦﴾

Moses said to him, ‘May I follow you for the purpose that you teach 
me some of the probity you have been taught?’
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ىَ  يعَ مَعِّ تَطِّ َّكَ لنَ تسَ ْ ن
ِ
ا ﴿قاَلَ ا ﴾٦٧صَبًُْ

He said, ‘Indeed you cannot have patience with me!

The Holy Quran: Surah al-Kahf



ُ علََى مَا لمَْ تَُِّ  ا ﴿وَكَيْفَ تصَْبُِّ ۦ خُبًُْ ﴾٦٨طْ بِّهِّ

And how can you have patience about something you are not in the 
know of?’
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هُ صَ  ّـَ لل
 
ن شَأ ءَ آ

ِ
دُنِِّ  ا تَجِّ ﴾٦٩آَمْرًا ﴿ابِّرًا وَلَْ  آَعْصَِّ لََِ قاَلَ س َ

He said, ‘You will find me, God willing, to be patient, and I will not 
disobey you in any matter.’
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ِِّ فلًََ تسَْ  َّبَعْتَ ت
 
نِّ آ
ِ
ى  قاَلَ فاَ ءٍ حَتَِّ ِِّ عَن شََْ نْهُ ـلَْ ثَ لََِ مِّ  آُحْدِّ

كْرًا ﴿ ﴾٧٠ذِّ

He said, ‘If you follow me, do not question me concerning anything 
until I [myself] make a mention of it to you.’
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بَا فِّ  ذَا رَكِّ
ِ
ى  ا نطَلقََا حَتَِّ

 
فِّينةَِّ خَرَقهَاَ ۖ قَ فأَ لسَّ

 
قَ  آ الَ آَخَرَقْتَِاَ لِّتُغْرِّ

مْرً 
ِ
ئْتَ شَيْـ اً ا ﴾٧١ا ﴿آَهْلهَاَ لقََدْ جِّ

So they went on. When they boarded the boat, he made a hole in it. 
He said, ‘Did you make a hole in it to drown its people? You have 

certainly done a monstrous thing!’
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تَ  َّكَ لنَ تسَ ْ ن
ِ
ا ﴿قاَلَ آَلمَْ آَقُلْ ا ىَ صَبًُْ يعَ مَعِّ ﴾٧٢طِّ

He said, ‘Did I not say, indeed you cannot have patience with me?’
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يتُ وَ  ذْنِِّ بِّمَا نسَِّ نْ آَمْرِّىقاَلَ لََ تؤَُاخِّ ِِّ مِّ قْ ا لََ ترُْهِّ عُسًْْ
﴿٧٣﴾

He said, ‘Do not take me to task for my forgetting, and do not be hard 
upon me.’
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ياَ غلَُ  ذَا لقَِّ
ِ
ى  ا نطَلقََا حَتَِّ

 
ۥ قاَلَ آَقتََ فأَ مًا فقََتلَََُ يَّةًۢ بِّ ىـ غَيِّْْ لتَْ نفَْسًا زَكِّ

ئْتَ شَيْـ اً نهكْ  َّقَدْ جِّ ﴾٧٤رًا ﴿نفَْسٍ ل

So they went on. When they encountered a boy, he slew him. He said, 
‘Did you slay an innocent soul, without [his having slain] anyone? You 

have certainly done a dire thing!’
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 َ َّكَ لنَ ت ن
ِ
َ ا اقاَلَ آَلمَْ آَقُل لَِّ ىَ صَبًُْ يعَ مَعِّ تَطِّ ﴾٧٥﴿س ْ

He said, ‘Did I not tell you, indeed you cannot have patience with 
me?’
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ءٍۭ بعَْ  ن سَألَتُْكَ عَن شََْ
ِ
ِِّ ۖقاَلَ ا بْ ىـحِّ ن دَهَا فلًََ تصَُ قدَْ بلَغَْتَ مِّ

نِِّ  عذُْرًا ﴿ ُ ﴾٧٦لََّّ

He said, ‘If I question you about anything after this, do not keep me in 
your company. You have already got sufficient excuse on my part.’
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ذَآ  آَتيََأ  آَهْ 
ِ
ى  ا نطَلقََا حَتَِّ

 
تَطْعَمَأ  آَهْلَ فأَ س ْ

 
هاَ فأَبَوَْا۟ آَن لَ قرَْيةٍَ آ

دَ  يْاَ جِّ قاَمَهُۥ ۖ قاَلَ لوَْ ارًا يرُِّيدُ آَن ينَقَضَّ فأََ يضَُيِّ فُوهَُِا فوََجَدَا فِّ
ئتَْ لتََّخَذْتَ علَيَْهِّ آَجْرًا ﴿ ﴾٧٧شِّ

So they went on. When they came to the people of a town, they 
asked its people for food, but they refused to extend them any 

hospitality. There they found a wall which was about to collapse, so 
he erected it. He said, ‘Had you wished, you could have taken a wage 

for it.’
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ِِّ وَبيَنِّْ  رَاقُ بيَْ ذَا فِّ ىـ تَأوِّْ قاَلَ هَ ع عَّلَ كَ ۚ سَأنُبَِّ ئكَُ بِّ تَطِّ يْهِّ يلِّ مَا لمَْ تسَ ْ
﴾٧٨صَبًُْا ﴿

He said, ‘This is where you and I shall part. I will inform you about the 
interpretation of that over which you could not maintain patience.
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ىـ  فِّينةَُ فكَََنتَْ لِّمَسَ لسَّ
 
ا آ لبَْ آَمَّ

 
حْرِّ فأَرََدته آَنْ كِّيَن يعَْمَلوُنَ فِّ آ

 َ ٌ ي يبَُاَ وَكََنَ وَرَآ ءَهُِ مَّلَِّّ ﴾٧٩بًا ﴿أخُْذُ كَُّ سَفِّينةٍَ غصَْ آَعِّ

As for the boat, it belonged to some poor people who work on the 
sea. I wanted to make it defective, for behind them was a king seizing 

every ship usurpingly.
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مُ فكَََنَ آَبوََاهُ مُ  ىـ لغُْلَ
 
ا آ ينأَ  آَن يرُْ وَآَمَّ نيَْنِّ فخََشِّ ناً وَكُفْ ؤْمِّ ىـ قَهُمَا طُغْيَ رًا هِّ

﴿٨٠﴾

As for the boy, his parents were faithful [persons], and We feared he 
would overwhelm them with rebellion and unfaith.
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ُمَ  لهَُمَا رَبِه ةً وَآَقْ فأَرََدْنأَ  آَن يبُْدِّ نهُْ زَكَوى ا مِّ  ﴾٨١رَبَ رُحًْْا ﴿ا خَيًْْ

So We desired that their Lord should give them in exchange one 
better than him in respect of purity and closer in mercy.
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مَيْنِّ  ىـ دَارُ فكَََنَ لِّغُلَ لجِّْ
 
ا آ ينَ وَآَمَّ لمَْدِّ

 
تَهُۥ كَنٌز  يتَِّيميَْنِّ فِّ آ ةِّ وَكََنَ تََْ

لِّحًا فَ  ىـ َّهُمَا وَكََنَ آَبوُهَُِا صَ هكَ آَن يبَْلغَُأ  آَ ل تَخْرِّجَ أرََادَ رَب هَُِا وَيسَ ْ ا شُدَّ
بِّ كَ ۚ ن رَّ ةً مِّ  كَنَزهَُِا رَحَْْ

As for the wall, it belonged to two boy orphans in the city. Under it 
there was a treasure belonging to them. Their father had been a 

righteous man. So your Lord desired that they should come of age and 
take out their treasure —as a mercy from your Lord. 
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َ وَمَا  لِِّ ع عَّ فعََلتُْهُۥ عَنْ آَمْرِّى ۚ ذََٰ يلُ مَا لمَْ تسَْطِّ ا تأَوِّْ ليَْهِّ صَبًُْ
﴿٨٢﴾

I did not do that out of my own accord. This is the interpretation of 
that over which you could not maintain patience.’
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لقَْرْنيَْنِّ 
 
ى آ كْرًا  ۖ قُلْ سَأتَلْوُا۟ علَيَْكُ وَيسَْـلَوُنكََ عَن ذِّ نهُْ ذِّ  مِّ 

﴿٨٣﴾

They question you concerning Dhul Qarnayn. Say, ‘I will relate to you 
an account of him.’

The Holy Quran: Surah al-Kahf



لَْْرْضِّ وَءَ 
 
ۥ فِّ آ نََّّ مَكَّنَّا لََُّ

ِ
ءٍ سَ ا ن كُِّ  شََْ هُ مِّ ىـ ﴾٨٤ببَاً ﴿اتيَْنَ

Indeed We had granted him power in the land and given him the 
means to all things.
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﴾ ٨٥فأَتَبَْعَ سَببَاً ﴿

So he followed a means.
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مْ  لشَّ
 
ذَا بلَغََ مَغْرِّبَ آ

ِ
ى  ا ئةٍَ وَوَجَدَ سِّ وَجَدَهَا تغَْرُبُ فِّ عَ حَتَِّ يْنٍ حَِّْ

لقَْرْ 
 
ذَا آ ىـ َ ندَهَا قوَْمًا ۗ قلُنْاَ ي بَ وَ عِّ أ  آَن تعَُذِّ  مَّ

ِ
مْ نيَْنِّ ا يِّْ ذَ فِّ أ  آَن تتََّخِّ مَّ

ِ
ا

ناً ﴿ ﴾٨٦حُس ْ
When he reached the place where the sun sets, he found it setting in a 
muddy spring, and by it he found a people. We said, ‘O Dhul Qarnayn! 

You may either punish them, or treat them with kindness.’
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ا مَن ظَلََْ فسََوْفَ نعَُذِّ   لََى قاَلَ آَمَّ
ِ
بهُُۥ عَ بهُُۥ ثَُُّ يرَُده ا ۦ فيَُعَذِّ  ذَابًً  رَبِّ هِّ

﴾٨٧نهكْرًا ﴿

He said, ‘As for him who is a wrongdoer, we will punish him. Then he 
shall be returned to his Lord and He will punish him with a dire 

punishment.
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لِّحًا فَ  ىـ لَ صَ ا مَنْ ءَامَنَ وَعََِّ ى وَآَمَّ َِ لحُْس ْ
 
ۥ جَزَآ ءً آ ۥ  ۖلََُ نقَُولُ لََُّ  وَس َ
ا ﴿ نََّ يسًُْْ نْ آَمْرِّ ﴾٨٨مِّ

But as for him who has faith and acts righteously, he shall have the 
best reward, and we will speak to him gently of our command.’
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﴾٨٩ثَُُّ آَتبَْعَ سَببَاً ﴿

Then he followed a means.
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مْ  لشَّ
 
ذَا بلَغََ مَطْلِّعَ آ

ِ
ى  ا َّهُسِّ وَجَدَهَا تطَْلعُُ علََى حَتَِّ عَل ل َّمْ نََّْ م  قوَْمٍ ل

تًْا ﴿ اَ سِّ ن دُونِِّ ﴾٩٠مِّ 

When he reached the place where the sun rises, he found it rising on a 
people for whom We had not provided any shield against it.
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يْ  َ وَقدَْ آَحَطْناَ بِّمَا لَََّ لِِّ ا ﴿كَذََٰ ﴾٩١هِّ خُبًُْ

So it was, and We comprehended whatever pertained to him.
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﴾٩٢ثَُُّ آَتبَْعَ سَببَاً ﴿

Then he followed a means.
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دَّ  لسَّ
 
ذَا بلَغََ بيَْنَ آ

ِ
ى  ا مَا قوَْ حَتَِّ ِّ ن دُونِِّ مًا لََّ يكَََدُونَ يْنِّ وَجَدَ مِّ

﴾ ٩٣يفَْقَهوُنَ قوَْلًَ ﴿

When he reached [the place] between the two barriers, he found 
between them a people who could hardly understand a word.
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نَّ يأَْ 
ِ
لقَْرْنيَْنِّ ا

 
ذَا آ ىـ َ دُونَ فِّ قاَلوُا۟ ي لَْْرْضِّ فهََلْ جُوجَ وَمَأجُْوجَ مُفْسِّ

 
 آ

عَلُ لََِ خَرْجًا علََى  آَن تََْ  ا ﴿عَلَ بيَْننَاَ وَبيَنَْمُْ نََّْ ﴾٩٤سَدًّ

They said, ‘O Dhul Qarnayn! Indeed Gog and Magog are causing 
corruption in the land. Shall we pay you a tribute on condition that 

you build a barrier between them and us?’
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يهِّ رَبِِّ  خَيٌْْ  ِِّ  فِّ ةٍ آَ قاَلَ مَا مَكَّ ينُونِِّ بِّقُوَّ نَمُْ جْعَلْ بيَنْكَُْ وَبيَْ  فأَعَِّ
﴾٩٥رَدْمًا ﴿

He said, ‘What my Lord has furnished me is better. Yet help me with 
some power, and I will make a bulwark between you and them.
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ى   يدِّ ۖ حَتَِّ لحَْدِّ
 
دَ ءَاتوُنِِّ زُبرََ آ لصَّ

 
ذَا سَاوَىى بيَْنَ آ

ِ
نفُخُوا۟ ۖ  ا

 
فيَْنِّ قاَلَ آ

ۥ نََّرًا قاَلَ ءَاتُ  ذَا جَعَلََُ
ِ
ى  ا ْْ علَيَْهِّ قِّ حَتَِّ ﴾٩٦طْرًا ﴿ونِِّ  آُفرِّْ

Bring me pieces of iron!’ When he had levelled up between the flanks, 
he said, ‘Blow!’ When he had turned it into fire, he said, ‘Bring me 

molten copper to pour over it.’
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ا۟ آَن يظَْهَرُوهُ وَمَ  عُو  ىـ سْطَ
 
ۥ نقَْبً فمََا آ عُوا۟ لََُّ ىـ تَطَ س ْ

 
﴾٩٧ا ﴿ا آ

So they could neither scale it, nor could they make a hole in it.
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بِِّ  ۖ فَ  ن رَّ ةٌ مِّ  ذَا رَحَْْ ىـ ذَا جَأ ءَ وَعْدُ رَبِِّ  جَعَ قاَلَ هَ
ِ
ۥ دَكَّ ءَ ۖ وَكََنَ ا لََُ

﴾٩٨وَعْدُ رَبِِّ  حَقًّا ﴿

He said, ‘This is a mercy from my Lord. But when the promise of my 
Lord is fulfilled, He will level it; and my Lord’s promise is true.’
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 َ هُمُوجُ فِّ بعَْضٍ ۖ وَنفُِّخَ وَترََكْناَ بعَْضَهُمْ يوَْمَئِّذٍ ي ىـ ورِّ فجََمَعْنَ لصه
 
مْ فِّ آ

عًا ﴿ ﴾٩٩جَُْ

That day We shall let them surge over one another, and the Trumpet 
will be blown, and We shall gather them all,
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َ يوَْمَئِّذٍ لِّ لْ  فِّرِّينَ عَرْضًا ﴿وَعَرَضْناَ جََْنََّّ ىـ ﴾١٠٠كَ

and that day We shall bring hell into view visibly for the faithless.
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طَ  ينَ كََنتَْ آَعْيُنُمُْ فِّ غِّ ِّ لََّّ
 
كْرِّى وَكََنوُا۟ لََ آ يعُونَ أ ءٍ عَن ذِّ تَطِّ يسَ ْ

عًا ﴿ ﴾١٠١سَْْ

—Those whose eyes were blindfolded to My remembrance and who 
could not hear.
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 َ ا۟ آَن ي ينَ كَفَرُو  ِّ لََّّ
 
بَ آ ن دُوآَفحََسِّ ى مِّ بَادِّ ذُوا۟ عِّ َّأ  تَّخِّ ن

ِ
نِِّ  آَوْلِّيَأ ءَ ۚ ا

فِّرِّينَ  ىـ َ لِّلْكَ ﴾١٠٢نزُُلًَ ﴿آَعْتَدْنََّ جََْنََّّ

Do the faithless suppose that they have taken My servants for 
guardians in My stead? Indeed We have prepared hell for the 

hospitality of the faithless.
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لَْْخْسَِّْ 
 
أ ىـلًً ﴿قُلْ هَلْ ننُبَِّ ئكُُ بِّ ﴾١٠٣ينَ آَعََْ

Say, ‘Shall we inform you about the biggest losers in regard to works?
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لحَْ 
 
ينَ ضَلَّ سَعْيُْمُْ فِّ آ ِّ لََّّ

 
س َ آ نيَْا وَهُِْ يَُْ لَّه

 
ةِّ آ نُ يَوى س ِّ ُمْ يُُْ ونَ بُونَ آَنَِّ
﴾١٠٤صُنْعًا ﴿

Those whose endeavour goes awry in the life of the world, while they 
suppose they are doing good.’
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ـَ  ينَ كَفَرُوا۟ بِّ ِّ لََّّ
 
ىـ ئِّكَ آ َ مْ وَلِّقَأ ئِّهِّ آُو۟ل ِّ ىـتِّ رَبِِّ  َ لهُُمْ فَ اي ىـ طَتْ آَعََْ لًَ ۦ فحََبِّ

مَةِّ وَزْ  ىـ يَ لقِّْ
 
﴾١٠٥نًَّ ﴿نقُِّيُ لهَُمْ يوَْمَ آ

They are the ones who deny the signs of their Lord and the encounter 
with Him. So their works have failed. On the Day of Resurrection We 

will not set for them any weight.
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ُ بِّمَا كَفَ  َ جَزَآ ؤُهُِْ جََْنََّّ لِِّ ىـتِِّ ذََٰ َ ا۟ ءَاي َذُو  تََّّ
 
 وَرُسُلِّ هُزُوًا رُوا۟ وَآ

﴿١٠٦﴾

That is their requital—hell— because of their faithlessness and taking 
My signs and My apostles in derision.
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لصَّ 
 
لوُا۟ آ ينَ ءَامَنوُا۟ وَعََِّ ِّ لََّّ

 
نَّ آ
ِ
ىـتِّ كََنتَْ لهَُمْ ا لِّحَ لفِّْرْدَوْسِّ ىـ

 
ىـتُ آ َّ جَن

﴾ ١٠٧نزُُلًَ ﴿

As for those who have faith and do righteous deeds they shall have 
the gardens of Firdaws for abode,
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يْاَ لََ يبَْغُونَ عَنَْ  ينَ فِّ ِّ ىـلِِّ وَلًَ ﴿خَ ﴾١٠٨ا حِّ

to remain [forever]in them, from where they will not seek to shift.
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دَادًا لِّ كََِّ  لبَْحْرُ مِّ
 
َّوْ كََنَ آ لْ قُل ل

 
ىـتِّ رَبِِّ  لنَفَِّدَ آ بَحْرُ قبَْلَ آَن تنَفَدَ مَ

ثْ  ئْناَ بِّمِّ ىـتُ رَبِِّ  وَلوَْ جِّ مَ ۦ مَدَدًا ﴿كََِّ ِّ ﴾١٠٩لَِّ

Say, ‘If the sea were ink for the words of my Lord, the sea would be 
spent before the words of my Lord are spent, though We brought 

another like it for replenishment.’
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ثلْكُُْ  َّمَأ  آَنََّا بشٌََِ مِّ  ن
ِ
لَ قُلْ ا

ِ
َّمَأ  ا لَََّ آَن

ِ
دٌ ۖ فمََ  يوُحَِى  ا حِّ هٌ وََٰ ىـ

َ ل
ِ
هكُُْ ا ن ىـ

ۦ فلَيَْ  لِّحًا وَلََ يُ كََنَ يرَْجُوا۟ لِّقَأ ءَ رَبِّ هِّ ىـ لًً صَ بَادَةِّ رَبِّ  عْمَلْ عَََ  ۦ شِِّْكْ بِّعِّ هِّ
ا ﴿ ﴾١١٠آَحَدًۢ

Say, ‘I am just a human being like you. It has been revealed to me that 
your God is the One God. So whoever expects to encounter his Lord —
let him act righteously, and not associate anyone with the worship of 

his Lord.’

The Holy Quran: Surah al-Kahf



َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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